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         WARNING!

Do not connect the chain to the supply while it is in the packing.

The connecting cable can not be repaired or replaced. If the cable is damaged 

NON-REPLACEABLE BULB.

Do not connect this chain electrically to devices from another manufacturer.

CAUTION! Strangulation hazard. Hang out of reach of young children.

 

      The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be dis-

posed of separately from household waste. The item should be handed in for 

recycling in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

 

  

Power supply: see label;

IP protection: IP44

         ATTENZIONE!

Non collegare l’illuminazione alla corrente elettrica quando è ancora nella con-

fezione. Il cavo di collegamento non può essere riparato o sostituitoNON-RELA 

LAMPADINA NON È SOSTITUIBILE.

Non collegare elettricamente questa illuminazione a dispositivi di un altro 

produttore. ATTENZIONE! Pericolo di strangolamento. Tenere fuori dalla 

portata dei bambini.

 

      Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’articolo deve 

-

segnato per il riciclaggio in conformità con le normative ambientali locali per lo 

 

  

Alimentazione: vedi etichetta;

Protezione IP: IP44

EN IT

ATTENTION / ATENCIÓN / AANDACHT / ATTENZIONE / BEACHTUNGattention

NOTE- 

harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 

in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

try to correct the interference by one or more of the following measures: - Reorient or relocate the 

receiving antenna. - Increase the separation between the equipment and receiver. - Connect the 

rev.04

         ¡ADVERTENCIA!

No conecte la cadena de suministro mientras se encuentra en el embalaje.

BOMBILLA NO REEMPLAZABLE.

No conecte esta cadena eléctricamente a los dispositivos de otro fabricante

¡PRECAUCIÓN! Peligro de estrangulamiento. Cuelgue fuera del alcance de los 

niños pequeños.

 

      El símbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el artículo debe 

desecharse por separado de la basura doméstica. El artículo debe ser entrega-

do para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones ambientales locales para 

 

 

         AVERTISSEMENT!

Ne connectez pas le prise au support dans le packaging. Le câble connecteur 

doit être remplacé

BULBE NON REMPLAÇABLE

Ne connectez pas le produit à un produit d’un autre fabricant

Attention! Danger d’étranglement. Tenez hors de portée des enfants

 

      Le symbole de la poubelle barrée indique que l’article doit être éliminé 

séparément des ordures ménagères. L’article doit être livré pour recyclage con-

des déchets.

 

  

Alimentation: voir l’étiquette;

Protection IP: IP44

         WAARSCHUWING!

Sluit de ketting niet aan op de voeding terwijl deze zich in de verpakking bevin-

dt. De verbindingskabel kan niet worden gerepareerd of vervangen.

NIET VERVANGBARE GLOEILAMP.

Sluit deze ketting niet elektrisch aan op apparaten van een andere fabrikant.

OPGELET! Wurgingsgevaar. Buiten het bereik van jonge kinderen houden.

 

       Het symbool van een doorkruiste afvalcontainer geeft aan dat het item apart 

verwijderd dient te worden van het huisafval. Het item dient te worden inge-

leverd ter recycling. in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschrif-

ten voor afvalverwerking.

 

  

Voeding: zie label;

IP-bescherming: IP44

         ACHTUNG!

Das Verbindungskabel kann nicht repariert oder ersetzt werden. Wenn das Ka-

bel beschädigt ist muss die gesamte Beleuchtung beseitigt werden. 

DIE GLÜHBIRNE IST NICHT ERSETZBAR.

Verbinden Sie diese Beleuchtung nicht mit anderen Geräten eines anderen 

Herstellers. ACHTUNG! Gefahr vor Erdrosselung. Hängen Sie sie ausserhalb 

der Reichweite von Kindern auf.

 

Produkt nicht mit normalen Hausmüll entsorgt werden kann. Das Produkt muss 

in Übereinstimmung mit den örtlichen Umweltvorschriften entsorgt werden. 

 

TECHNISCHE DATEN 

Stromversorgung: siehe Etikett;

IP-Schutz: IP44
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4CONFIGURATION PHYSIQUE / CONFIGURACIÓN FÍSICA / FYSIEKE OPSTELLING / 

INSTALLAZIONE FISICA / PHYSIKALISCHE EINRICHTUNGSETUP

1. 3.2.

physical setup

Decora il tuo albero con Twinkly Strings. Disponi 

la treccia a serpentina o a spirale per ottenere il 

sinistra a destra

2. Collega la treccia all’alimentatore

3. Attacca l’alimentatore ad una presa di corrente. 

Le luci si accendono

LED Verde: accensione 

IT

serpentina o espiral para obtener mejores resulta-

izquierda a derecha.

2. Conecte el Twinkly String al adaptador de corriente

3. Enchufe el adaptador de corriente en una toma de 

CA y vea que las luces se encienden  

LED verde: potencia
-

do (estable)

ES NL

Décorez votre arbre avec des cordes Twinkly. Dis-

poser comme une serpentine ou une spirale pour 

de meilleurs résultats. Commencez toujours de bas 

2. Connectez la chaîne Twinkly à l’adaptateur d’ali-

mentation

3. Branchez l’adaptateur secteur dans une prise 

secteur et voyez les lumières s’allumer

LED verte: Puissance

FR

Versier je boom met Twinkly Strings. Schik als 

een serpentijn of spiraal voor het beste re-

van links naar rechts.

2. Verbind de Twinkly String met de voedings-

adapter

3. Sluit de voedingsadapter aan op een stopcon-

tact en zie de lichten aan gaan

Groene LED: vermogen

aangesloten (stabiel)

Decorate your tree with Twinkly Strings. Arrange 

as a serpentine or spiral for best results. Always 

2. Connect the Twinkly String to the power adapter

3. Plug the power adapter in a AC outlet and see 

the lights turn on

Green LED: Power 

(steady)

EN

Dekoriere deinen Baum mit Twinkly Strings. Für 

beste Ergebnisse als Serpentine oder Spirale 

arrangieren. Beginnen Sie immer von unten nach 

2. Verbinden Sie den Twinkly String mit dem Netzteil

3. Stecken Sie den Netzadapter in eine Steck-

einschaltet

Grüne LED: Leistung

verbunden (fest)

DE

BUTTON

POWER

ACT/WIFI



TÉLÉCHARGEMENT D’APPLICATION / DESCARGA DE LA APLICACIÓN / APP DOWNLOADEN / 

DOWNLOAD DELL’APP/ APP HERUNTERLADEN app download
1.

codice QR)

2. Scarica e installa l’app “Twinkly”

3. Assicurati che l’applicazione sia correttamente 

installata sul tuo smartphone

IT

le qr code)

2. Téléchargez et installez l’application “Twinkly”

3. Assurez vous que l’application soit installée 

correctement sur votre téléphone

FR

QR code)

2. Download and install “Twinkly” app

3. Ensure that Twinkly app is correctly installed on 

your mobile device

EN

Twinkly

3.2.

2. 

3. 

ES NL

QR-code te scannen)

2. Download en installeer de  “Twinkly” app

3. Zorg ervoor dat de Twinkly-app correct is 

geïnstalleerd op uw mobiele apparaat

2. Downloaded und installieren Sie die”Twinkly” 

App

3. 

Ihrem Mobilgerät korrekt installiert ist 

DE



8SE CONNECTER À TWINKLY / CONECTARSE A TWINKLY / VERBINDEN MET TWINKLY / 

CONNETTERSI A TWINKLY / VERBINDUNG ZU TWINKLYconnect to Twinkly

Home Internet

Neighbour Network

Twinkly_xxxxxx

Wi-Fi

Wi-Fi

i

i

i

Home Internet

Neighbour Network

Twinkly_xxxxxx

Wi-Fi

Wi-Fi

i

i

i

Home Internet

Neighbour Network

Twinkly_xxxxxx

Wi-Fi

Wi-Fi

i

i

i

T

1. 3.2.

Home Internet

Neighbour Network

Twinkly_xxxxxx

Wi-Fi

Wi-Fi

Home Internet

Neighbour Network

Twinkly_xxxxxx

Wi-Fi

Wi-Fi

Vai alle impostazioni Wi-Fi del tuo smartphone

2. 

3. 

connessa

IT

2. Busque y seleccione “Twinkly_XXXXXX” network

3. 

conectado

ES NL

Open de Wi-Fi-instellingen op uw mobiele appa-

raatDownload 

2. Zoek en selecteer het ‘Twinkly_XXXXXX’-netwerk

3. Zorg ervoor dat het ‘Twinkly_XXXXXX’-netwerk is 

verbonden

Open Wi-Fi settings of your mobile device

2. Find and select “Twinkly_XXXXXX” network

3. Ensure that “Twinkly_XXXXXX” network is 

connected

EN

Mobilgerätes 

2. Such und wählen Sie”Twinkly_XXXXXX” Network

3. 

Network  verbunden ist

DE

TIP: Twinkly can also be connected to your local Wi- Nota: Nota: puoi anche collegare Twinkly alla Noot: Twinkly kan ook worden verbonden met uw 

meer informatie

Un consejo: Twinkly también puede conectarse a su 

Wi-Fi local; consulte el manual en línea para obtener 

TIP: Twinkly kana such bit Ihrem lokalen WLAN 

Ouvrez les paramètres Wi-Fi de votre appareil mobile

2. Recherchez et sélectionnez le réseau  

“Twinkly_XXXXXX”

3. Assurez-vous que le réseau “Twinkly_XXXXXX” est 

connecté

FR

ASTUCE: Twinkly peut également être connecté à votre 



play effects SCEGLI EFFETTI / EFFETS / EFFEKTE SPIELEN / REPRODUCIR EFECTOS / SPEEL MET EFFECTEN

EDIT APPLY

1. 3.2. 4.

EDIT APPLY

2. 

nello schermo dello smartphone e viene 

immediatamente riprodotto)

3. 

verso destra

4. 

sul controller e riprodurlo in modo continuo

IT

2. Toque para seleccionar un efecto (la vista 

detallada se muestra en la pantalla y el efecto 

se reproduce inmediatamente)

3. 

izquierda o hacia la derecha

4. Toque “Aplicar” para almacenar el efecto en 

el controlador y reproducirlo continuamente

ES NL

2. 

immédiatement)

3. 

4. 

contrôleur et pour le lire en continu

FR

2. 

weergave wordt op het scherm getoond en 

3. 

te vegen

4. 

de controller en continu af te spelen

2. 

immediately)

3. 

4. 

controller and to play it continuously

EN

2. 

Detailansicht wird auf dem Bildschirm angezeigt und 

3. 

oder rechts wischen

4. -

troller zu speichern und kontinuierlich abzuspielen

DE

EDIT APPLY

VERTIGO



edit effects MODIFICA EFFETTI / MODIFIER LES EFFETS / EFFEKTE BEARBEITEN / EDITAR EFECTOS / EFFECTEN BEWERKEN

1. 3.2. 4.

EDIT APPLY EDIT APPLYEDIT APPLY EDIT APPLY

correnti

2. 

3. Tocca i selettori colorati per cambiare i colore o 

il tasto “+” crearne di nuovi

4. 

apportate

IT

2. Mueva los controles deslizantes para aumentar 

3. Toque la muestra de color para cambiar los 

colores o “+” para crear un color personalizado

4. Toca “Aplicar” para almacenar los cambios

ES NL

2. 

3. Appuyez sur l’échantillon de couleur pour changer 

les couleurs ou “+” pour créer une couleur 

personnalisée

4. Appuyez sur “Appliquer” pour enregistrer les 

FR

“Bewerken” om de huidige instellingen te tonen

2. Verplaats schuifregelaars om de snelheid en 

3. Tik op het kleurvoorbeeld om de kleuren te 

wijzigen of op “+” om een eigen kleur te maken

4. Tik op “Toepassen” om wijzigingen op te slaan

2. 

3. 

erstellen

4. 

DE

current settings

2. 

3. Tap the color sample to change colors or “+” to 

create a custom color

4. Tap “Apply” to store changes

EN



CARTOGRAPHIE / CARTOGRAFÍA / MAPPATURA / KARTIERUNG / ARRANGERING mapping
1. 2.

Apri Layout e tocca il pulsante “Map Lights”

2. 

3. Tocca “Start Mapping” (i LED assumono diversi 

colori durante il processo)

4. 

IT

Ouvrez Layout et appuyez sur le bouton “Map 

Lights”

2. 

3. Appuyez sur le bouton “Start Mapping” (toutes 

au cours du processus)

4. 

FR

Open Layout and tap the “Map Lights” button

2. 

meters

3. Tap the “Start Mapping” button (all LEDs make 

4. 

EN

START MAPPING

3. 4.

VERTIGO

EDIT APPLY

2. 

3. 

producen diferentes colores RGB durante el 

proceso)

4. 

regrese a la Galería de efectos y disfrute de los 

efectos avanzados.

ES NL

-

Open Layout en tik op de knop “Map Lights”

2. 

3. Tik op de knop “Start Mapping” (alle LED’s 

maken tijdens het proces verschillende 

RGB-kleuren)

4. 

2. 

Metern

3. Tippe auf “Start Mapping” (alle LEDs machen während 

des Vorgangs unterschiedliche RGB-Farben)

4. 

DE

VERTIGO

START MAPPING



mapping tips

and ensure a moderate ambient light (not too dark).

moderata (non troppo scura)

la caméra mobile stable pendant le processus et 

assurez une lumière ambiante modérée (pas trop 

sombre).

-

-

biele nok tijdens het proces stabiel en zorg voor 

een bescheiden omgevingslicht (niet te donker).una luz ambiental moderada (no demasiado oscura).

Sie die mobile Kamera während des Prozesses ruhig 

und sorgen Sie für ein moderates Umgebungslicht 

(nicht zu dunkel).

IT FREN

ES NLDE

CONSEILS DE CARTOGRAPHIE / SUGERENCIAS DE MAPAS / CONSIGLI DI MAPPATURA 

ZUORDNUNGSTIPPS / MAPPING TIPS

troubleshooting

DÉPANNAGE / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

FEHLERBEHEBUNG / PROBLEEMOPLOSSEN



troubleshooting

 Q

 •

connecté

 •

 • Pressez le bouton brièvement sur le contrôleur

 •

 Q

 • Check that the power supply is connected and that the controller is correctly 

connected to the device

 • Check that there is a green light on the controller

 •

 •

again

 Q

 • Pressez brièvement le bouton du contrôleur

 •

reconnectez

 Q

 •

 •

again

 Q

 •

 • -

isation ci-dessous)

 •

 Q

 •

 •

 •

other Wi-Fi devices nearby

 Q

 •

 •

 • -

 •

 Q

COMMANDS

 •

symbol (see Rescan procedure below)

 •

 •

download the latest version from AppStore or Google Play

 •

FREN

 Q

 •

korrekt angeschlossen ist

 •

 • Druecken Sie eine kurze weile auf der Steuereinheit

 •

Sekunden und schliessen Sie es erneut an

 Q

 •

collegato correttamente al dispositivo

 •

 • Premi brevemente il pulsante sul controller

 •

e collegalo nuovamente

 Q

 • Druecken Sie eine kurze weile auf die Steuereinheit-Taste

 •

schliessen Sie es erneut an

 Q

 • Premi brevemente il pulsante sul controller

 •

e collegalo nuovamente

 Q

 •

 •

unten)

 •

oder deaktiviere andere WLAN-Geräte in der Nähe

 Q

 •

 •

 • -

vare altri dispositivi Wi-Fi nelle vicinanze

 Q

 •

(siehe unten unter “Scanvorgang neu einlesen”).

 •

 •

laden Sie dann die neueste Version aus dem AppStore oder Google Play herunter

 •

 Q

COMANDI

 •

“freccette” (refresh)

 •

 • -

sivamente scarica l’ultima versione dallo AppStore o Google Play

 •

DEIT

DÉPANNAGE / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

FEHLERBEHEBUNG / PROBLEEMOPLOSSEN



 Q

 •

esté conectado correctamente

 •

 •

 • -

dos y vuelva a conectarlo

 Q

 •

 • -

dos y vuelva a conectarlo

 Q

 •

 •

 •

otros dispositivos Wi-Fi cercanos

 Q

COMANDOS

 • -

 •

 •

 •

ES

 Q

 • Controleer of de voeding is aangesloten en of de controller correct is aang-

esloten

 • Controleer of er een groen lampje op de controller brandt

 • Druk kort op de knop op de controller

 •

en sluit de stekker opnieuw aan

 Q

 • Druk kort op de knop op de controller

 •

en sluit hem opnieuw aan

 Q

 •

 •

 •

 Q

 • Open in de Twinkly-applicatie “Apparaten” en tik op het symbool “cirkelpijlen” 

(zie de procedure voor opnieuw scannen hieronder)

 •

 •

downloadt u de nieuwste versie van AppStore of Google Play

 •

NL

rescan

CREATE GROUP CREATE GROUP

175 LED
i

REFRESH / RE-SCAN / RESET / RESCAN / VOLVER A BUSCAR / OPNIEUW SCANNEN

“Devices” e fai tap sul simbolo “freccette”

IT

ES NL

entourant”

FR

en tik op het symbool “Circling arrows”

“Devices” and tap the “circling arrows” symbol

EN

“Geräte” und tippen Sie auf das Symbol “Kreisende 

Pfeile”

DE

1. 2. 3. 4.



22
RÉINITIALISER / REINICIAR / RESET / RESET / ZURÜCKSETZEN reset

continua a mantenere premuto il bottone del 

controller

2. 

nuovamente Twinkly alla corrente

3. 

IT

-

2. 

conecta Twinkly

3. 

ES NL

maintenez le bouton du contrôleur

2. 

branchez Twinkly

3. Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que 

relâchez le bouton

FR

Houd de knop van de controller ingedrukt 

terwijl u Twinkly hebt losgekoppeld

2. Houd Twinkly ingedrukt terwijl u de knop 

ingedrukt houdt

3. Houd de knop ingedrukt totdat alle LED’s 

rood worden en laat vervolgens de knop los

the controller button

2. 

3. 

then release the button

EN

Halten Sie bei ausgeschaltetem Twinkly die 

Controller-Taste gedrückt

2. Halten Sie den Knopf gedrückt und stecken Sie 

Twinkly ein

3. 

DE

1. 3.2.
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